
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL DUAL
POSITION PHOENIX S&W L FRAME 686 4" -TAN-LEFT HAND

This exceptional sportsman’s holster can be used strong side or crossdraw at the
user’s discretion. The Dual Position Phoenix™ features stitched sight rails to
protect both leather and sights, reinforced thumb break with covered snap for
security in the brush and a swift draw, and tension screw adjustment for a custom
fit to your handgun. Constructed of premium saddle leather with silicone suede
lining, the Dual Position Phoenix fits belts up to 1 3/4". Made for semiautomatic
pistols and double-action revolvers, the Dual Position Phoenix is available in right
and left hand designs in tan.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL POSITION PHOENIX S&W L FRAME 686 4" -TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021817
Mfr. No.: PHX105
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 686 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.304kg
UPC: 601299078024

Item details

Made in USA
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden
hast. Dieses Holster ist für Vielseitigkeit ausgelegt und ermöglicht das Tragen auf der starken Seite oder im
Crossdraw. Um deine Sicherheit und die effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson Modell 686 4")
kompatibel ist.
Halte deine Feuerwaffe immer entladen, wenn du sie in das Holster einsetzt oder herausnimmst.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung, um sicherzustellen, dass alle Komponenten
ordnungsgemäß funktionieren.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und übe jederzeit einen sicheren Umgang mit deiner Feuerwaffe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck: das Tragen einer halbautomatischen Pistole oder
eines DoubleActionRevolvers.
Stelle sicher, dass der Sicherungsriemen ordnungsgemäß gesichert ist, um ein versehentliches Lösen der
Feuerwaffe zu verhindern.
Justiere die Spannschraube für eine individuelle Passform, damit die Feuerwaffe sicher gehalten wird, ohne
zu fest zu sitzen.
Ziehe deine Feuerwaffe in eine sichere Richtung und halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu
schießen.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung, die das Ziehen oder die Verdeckung des Holsters
beeinträchtigen könnte.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem auf deiner Hüfte sitzt.
Justiere die Spannschraube, um eine sichere Passform für deine Feuerwaffe zu erreichen.

Einsetzen der Feuerwaffe

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Setze die Feuerwaffe vorsichtig in das Holster ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Sichere den Sicherungsriemen über der Feuerwaffe, um eine versehentliche Bewegung zu verhindern.

Ziehen der Feuerwaffe

Halte das Holster mit einer Hand fest.
Lasse mit der anderen Hand den Sicherungsriemen los.
Ziehe die Feuerwaffe sanft heraus und achte darauf, dass dein Finger vom Abzug bleibt, bis du in
Schussposition bist.

Entfernen des Holsters

Um das Holster zu entfernen, öffne oder löse alle Sicherungsmechanismen.
Ziehe das Holster vorsichtig von deinem Gürtel ab.



Entsorgungsanweisungen
Wenn das Holster nicht mehr benötigt wird oder das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, entsorge es
gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken zu diesem Produkt kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen örtlichen
Distributor. Stelle sicher, dass du die Produktdetails bereit hast, um eine effiziente Unterstützung zu erhalten.

Fazit
Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsvollen
Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.



1.  

2.  

3.  

4.  

DUAL POSITION PHOENIX HOLSTERS Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This holster is
designed for versatility, allowing strong side or crossdraw carry. To ensure your safety and the effective use of this
product, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your firearm model (Smith &amp; Wesson Model 686 4").
Always keep your firearm unloaded when inserting or removing it from the holster.
Regularly inspect the holster for wear and tear, ensuring that all components are functioning properly.
Store the holster and firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and practice safe handling of your firearm at all times.

Specific Safety Precautions for Use
Use the holster only for its intended purpose: carrying a semiautomatic pistol or doubleaction revolver.
Ensure that the retention strap is properly secured to prevent accidental release of the firearm.
Adjust the tension screw for a custom fit, ensuring that the firearm is held securely without being overly tight.
When drawing your firearm, do so in a safe direction, keeping your finger off the trigger until you are ready to
fire.
Avoid wearing loose clothing that could interfere with the draw or concealment of the holster.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably on your hip.
Adjust the tension screw to achieve a secure fit for your firearm.

Inserting the Firearm

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully insert the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.
Secure the retention strap over the firearm to prevent accidental movement.

Drawing the Firearm

Grip the holster firmly with one hand.
With the other hand, release the retention strap.
Draw the firearm smoothly, ensuring your finger remains off the trigger until you are in a shooting
position.

Removing the Holster

To remove the holster, unbuckle or unsnap any securing mechanisms.
Slide the holster off your belt carefully.

Disposal Instructions
When the holster is no longer needed or has reached the end of its life, dispose of it in accordance with local
regulations.
Do not dispose of the holster in a manner that poses a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding this product, please contact the manufacturer or your local distributor.
Ensure you have the product details ready for efficient assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your DUAL POSITION
PHOENIX HOLSTER. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to
these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Funda
DUAL POSITION PHOENIX

Introducción
Gracias por elegir la Funda DUAL POSITION PHOENIX de GALCO INTERNATIONAL. Esta funda está diseñada
para ofrecer versatilidad, permitiendo el transporte en el lado fuerte o en cruce. Para garantizar tu seguridad y el uso
efectivo de este producto, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con tu modelo de arma de fuego (Smith &amp; Wesson Modelo
686 4").
Mantén siempre tu arma descargada al insertarla o retirarla de la funda.
Inspecciona regularmente la funda para detectar desgaste, asegurándote de que todos los componentes
funcionen correctamente.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Mantente consciente de tu entorno y practica un manejo seguro de tu arma en todo momento.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa la funda solo para su propósito previsto: transportar una pistola semiautomática o un revólver de doble
acción.
Asegúrate de que la correa de retención esté debidamente asegurada para evitar la liberación accidental del
arma.
Ajusta el tornillo de tensión para un ajuste personalizado, asegurándote de que el arma esté sujeta de
manera segura sin estar demasiado apretada.
Al desenfundar tu arma, hazlo en una dirección segura, manteniendo tu dedo fuera del gatillo hasta que estés
listo para disparar.
Evita usar ropa suelta que pueda interferir con el desenfunde o la ocultación de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda

Desliza la funda sobre tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el tornillo de tensión para lograr un ajuste seguro para tu arma.

Insertar el Arma

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Inserta cuidadosamente el arma en la funda, asegurándote de que esté correctamente asentada.
Asegura la correa de retención sobre el arma para evitar movimientos accidentales.

Desenfundar el Arma

Sujeta la funda firmemente con una mano.
Con la otra mano, libera la correa de retención.
Desenfunda el arma suavemente, asegurándote de que tu dedo permanezca fuera del gatillo hasta
que estés en posición de disparo.

Retirar la Funda

Para retirar la funda, desabrocha o desengancha cualquier mecanismo de seguridad.
Desliza la funda fuera de tu cinturón con cuidado.

Instrucciones de Eliminación



Cuando la funda ya no sea necesaria o haya llegado al final de su vida útil, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales.
No deseches la funda de una manera que represente un riesgo para el medio ambiente o la seguridad
pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación sobre la seguridad de este producto, por favor contacta al fabricante o a tu
distribuidor local. Asegúrate de tener a mano los detalles del producto para una asistencia eficiente.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda DUAL
POSITION PHOENIX. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de tu arma. Gracias por tu atención a
estas importantes pautas.
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Guide de sécurité pour le DUAL POSITION PHOENIX
HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce holster est conçu
pour offrir polyvalence, permettant un port côté fort ou en travers. Pour garantir votre sécurité et une utilisation
efficace de ce produit, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de sécurité.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme à feu (Smith &amp; Wesson Modèle 686
4").
Gardez toujours votre arme à feu déchargée lors de l'insertion ou du retrait du holster.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure, en vous assurant que tous les composants
fonctionnent correctement.
Rangez le holster et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des utilisateurs non
autorisés.
Soyez conscient de votre environnement et pratiquez une manipulation sécurisée de votre arme à feu en tout
temps.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le holster uniquement à des fins prévues : transporter un pistolet semiautomatique ou un revolver à
double action.
Assurezvous que la sangle de rétention est correctement sécurisée pour éviter tout relâchement accidentel de
l'arme à feu.
Ajustez la vis de tension pour un ajustement personnalisé, en vous assurant que l'arme à feu est maintenue
en toute sécurité sans être trop serrée.
Lors de la sortie de votre arme à feu, faitesle dans une direction sûre, en gardant votre doigt hors de la
détente jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec le tir ou la dissimulation du holster.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Ajustement du Holster

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement sur votre
hanche.
Ajustez la vis de tension pour obtenir un ajustement sécurisé pour votre arme à feu.

Insertion de l'Arme à Feu

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Insérez soigneusement l'arme à feu dans le holster, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Sécurisez la sangle de rétention sur l'arme à feu pour éviter tout mouvement accidentel.

Tirage de l'Arme à Feu

Tenez fermement le holster d'une main.
Avec l'autre main, relâchez la sangle de rétention.
Tirez l'arme à feu en douceur, en veillant à ce que votre doigt reste hors de la détente jusqu'à ce que
vous soyez en position de tir.

Retrait du Holster

Pour retirer le holster, débouclez ou déclipsez tout mécanisme de sécurité.
Glissez le holster hors de votre ceinture avec précaution.



Instructions d'élimination
Lorsque le holster n'est plus nécessaire ou a atteint la fin de sa vie, éliminezle conformément aux
réglementations locales.
Ne jetez pas le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou votre
distributeur local. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une assistance efficace.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre DUAL
POSITION PHOENIX HOLSTER. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable de votre arme à feu.
Merci de votre attention à ces lignes directrices importantes.
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Istruzioni di Sicurezza per la Fondina DUAL POSITION
PHOENIX

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina DUAL POSITION PHOENIX di GALCO INTERNATIONAL. Questa fondina è
progettata per la versatilità, consentendo il trasporto sul lato forte o incrociato. Per garantire la tua sicurezza e l'uso
efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma (Smith &amp; Wesson Modello 686 4").
Tieni sempre la tua arma scarica quando la inserisci o la rimuovi dalla fondina.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni, assicurandoti che tutti i componenti funzionino
correttamente.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente e pratica una manipolazione sicura della tua arma in ogni momento.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il suo scopo previsto: trasportare una pistola semiautomatica o un revolver a
doppia azione.
Assicurati che la cinghia di ritenzione sia correttamente fissata per prevenire il rilascio accidentale dell'arma.
Regola la vite di tensione per una vestibilità personalizzata, assicurandoti che l'arma sia tenuta in modo sicuro
senza essere troppo stretta.
Quando estrai la tua arma, fallo in una direzione sicura, mantenendo il dito fuori dal grilletto fino a quando non
sei pronto a sparare.
Evita di indossare abiti larghi che potrebbero interferire con l'estrazione o la copertura della fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Fissare la Fondina

Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente sul tuo fianco.
Regola la vite di tensione per ottenere una vestibilità sicura per la tua arma.

Inserire l'Arma

Assicurati che l'arma sia scarica.
Inserisci con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Fissa la cinghia di ritenzione sopra l'arma per prevenire movimenti accidentali.

Estrarre l'Arma

Tieni saldamente la fondina con una mano.
Con l'altra mano, rilascia la cinghia di ritenzione.
Estrai l'arma in modo fluido, assicurandoti che il tuo dito rimanga fuori dal grilletto fino a quando non sei
in posizione di tiro.

Rimuovere la Fondina

Per rimuovere la fondina, sgancia o disinserisci eventuali meccanismi di sicurezza.
Fai scivolare la fondina dalla cintura con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più necessaria o ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscila in conformità con
le normative locali.
Non smaltire la fondina in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante questo prodotto, ti preghiamo di contattare il
produttore o il tuo distributore locale. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per un'assistenza efficiente.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua fondina DUAL
POSITION PHOENIX. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla manipolazione responsabile delle armi. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti linee guida.
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DUAL POSITION PHOENIX HOLSTER Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin DUAL POSITION PHOENIX holsterin. Tämä holsteri on suunniteltu
monipuolisuutta varten, mahdollistaen sekä oikeanpuoleisen että ristivetokäytön. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja
tämän tuotteen tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin (Smith &amp; Wesson Malli 686 4") kanssa.
Pidä ase aina tyhjänä, kun asetat sen holsteriin tai poistat sen sieltä.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja varmista, että kaikki osat toimivat oikein.
Säilytä holsteri ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja harjoittele turvallista käsittelyä aseesi kanssa koko ajan.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä holsteria vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: puoliautomaattisen pistoolin tai kaksoistoimintaisen
revolverin kuljettamiseen.
Varmista, että pidätyshihna on kunnolla kiinnitetty estämään aseen vahingossa tapahtuva vapautuminen.
Säädä jännityssäädin saadaksesi mukautetun istuvuuden, varmistaen, että ase on kiinnitetty turvallisesti ilman
liiallista tiukkuutta.
Kun vedät asetta, tee se turvalliseen suuntaan pitäen sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis
ampumaan.
Vältä löysien vaatteiden käyttämistä, jotka voivat häiritä holsterin vetämistä tai peittämistä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiollasi.
Säädä jännityssäädintä saavuttaaksesi turvallisen istuvuuden asellesi.

Aseen Asettaminen

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase varovasti holsteriin varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Kiinnitä pidätyshihna aseen päälle estämään vahingossa tapahtuva liikkuvuus.

Aseen Vetäminen

Ota holsterista tiukka ote yhdellä kädellä.
Vapauta pidätyshihna toisella kädellä.
Vedä ase sujuvasti, varmistaen, että sormesi pysyy liipaisimelta, kunnes olet ampumisasennossa.

Holsterin Poistaminen

Poista holsteri, avaten tai irrottamalla kaikki kiinnitysmechanismit.
Liukuta holsteri varovasti vyöltäsi pois.

Hävittämisohjeet
Kun holsteria ei enää tarvita tai se on saavuttanut käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten sääntöjen
mukaisesti.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.

Lisätietoja ja Tuki



Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen suhteen, ota yhteyttä
valmistajaan tai paikalliseen jakelijaan. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina tehokasta apua varten.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen DUAL POSITION PHOENIX
holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin
ohjeisiin.


